
Минбар. Исламские исследования

331

Формирование кросс-культурной компетентности ...

331

Ëåïåõèíà À. À. (ÊÔÓ, Êàçàíü)

ПО СТРАНИÖАМ БИОГРАФИЙ 
ПЕРЕВОД×ИКОВ-ПОЛИГЛОТОВ

Аííîòàöèÿ: В данной статье анализируется опыт переводчи-
ков-полиглотов разных ýпох, и описываются некоторые из их 
методик по изучению как одного, так и нескольких иностран-
ных языков одновременно. Материалами для статьи в основном 
слуæат научные труды и биографии переводчиков-полиглотов.

Кëþ÷åâûå ñëîâà: феномен полиглота, иностранные языки, 
изучение, практические советы, методика.

Through the pages of polyglots’ and translators’ biographies

Abstract: The article analyzes the experience of the polyglots 
and translators of different periods and deals with some of their 
techniques of learning either one or more than one languages at 
the same time. In general the article is based on scientific works 
and biographies of the polyglots and translators.

Key words: phenomenon of polyglot, foreign languages, 
learning, pieces of advice, methodology.

На протяæении многих лет люди остаются заинтересован-
ными в изучении языков. Вопрос о том, сколько языков мо-
æет выучить человек, риторический. Так, самый известный 
полиглот прошлого, хранитель библиотеки Ватикана кардинал 
Дæузеппе Каспар Меццофанти владел более ста языками (по 
разным источникам) [1].

Обратимся к понятию «феномен полиглота». Это способность 
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каæдого отдельного человека 
выучить определенное количе-
ство языков без особых затрат 
времени и ýнергии. В своей 
книге «Феномен полиглотов» 
[2] Майкл Эрард, американ-
ский лингвист, литератор и 
æурналист, поднимает про-
блемы «предрасполоæенно-
сти» к изучению иностранных 
языков и задается вопросом, 
связаны ли способности к из-
учению языков с генетикой.

Рассмотрим способности 
к языкам со стороны особен-
ностей структуры мозга. Су-
ùествует мнение, что знание 
нескольких языков делает 
человека умнее. С одной сто-
роны, ученые Шотландского 
Университета Абертýй опро-
вергли данное предполоæение. 
В статье, опубликованной в 
æурнале «Journal of Cognitive 
Psychology» [3], было описа-
но исследование когнитивных 
способностей монолингв, би-
лингв и полиглотов в сравне-
нии. Как результат, все три 
группы испытуемых выполни-
ли когнитивные задания на-
равне. 

С другой стороны, учены-
ми доказано, что у людей, 
способных осваивать звуки 
иностранного языка быстрее 
других, левая извилина Геш-
ля больше, а, следовательно, 
содерæит большее количество 
белого веùества, чем у людей 
с меньшими фонетическими 
способностями. Кроме того, 

немецкие ученые обнаруæи-
ли, что у людей, лучше запо-
минаюùих новые слова, ак-
тивность в одном из участков 
мозга, связанным с долговре-
менной памятью, более дли-
тельная. 

Независимо от научных ги-
потез, вопрос о возмоæности 
улучшить языковые способ-
ности искусственно остается 
актуальным. Так, М. Эрард в 
своей книге приводит несколь-
ко нестандартных методик и 
теорий, помогаюùих людям 
более ýффективно задейство-
вать ту или иную часть мозга.

Например, приведем не-
сколько «рецептов» для улуч-
шения работы памяти от М. 
Эрарда:

1. Для большего восприя-
тия и памяти нуæно æевать 
æвачку. Эту любопытную те-
аорию высказала Элен Абад-
зи, специалист по вопросам 
образования. На самом деле, 
по данным ýксперимента че-
ловек, æуюùий æвачку, 
вспоминал слова примерно 
на двадцать четыре процента 
лучше других. Для практиче-
ского результата, надо будет 
использовать ýтот метод во 
время учебы. 

2.  Настой шалфея, запах 
розмарина и кофе дают неко-
торое преимуùество. Две чаш-
ки кофе заставляют нейроны 
в лобной доле активизиро-
ваться, а значит, − улучшают 
работу кратковременной па-
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мяти, способствуют большей 
концентрации внимания. 

3. Пробуæдение окситоци-
на или гормона любви. Так, 
дети больше преуспевают в об-
учении, когда у них хорошие 
отношения с учителем, т. е. в 
их организме постоянно выра-
батывается окситоцин.

Культурный фон играет 
роль инкубатора когнитив-
ных ресурсов и предоставляет 
таланту условия для разви-
тия. Значение исторических 
и ýкономических факторов не 
только отраæается на выборе 
изучаемых языков, но и обе-
спечивает стимулы к изуче-
нию и использованию многих 
языков. Под их воздействием 
складывается стремление к 
получению образования, пу-
тешествиям, перемене места 
æительства.

Проанализировав биогра-
фии таких переводчиков-поли-
глотов, как Дæузеппе Каспар 
Меццофанти (1774 – 1849 гг.); 
наш современник, венгерский 
писатель и переводчик Ишт-
ван Даби; венгерская перевод-
чица Като Ломб (1909 – 2003 
гг.); русский филолог Евгений 
Михайлович ×ернявский; из-

вестный российский полиглот 
и синхронный переводчик 
Дмитрий Юрьевич Петров, мы 
систематизировали и обобùи-
ли некоторые из их методик 
изучения и поддерæания в 
активном запасе иностранных 
языков. Советы полиглотов 
наглядно представленных в 
Таблице 1 (см. в примечании) 
и иллюстрируются примера-
ми.

В своей книге «Как я из-
учаю языки (заметки знатока 
16 языков)» [4], Като Ломб 
выводит формулу успеха в из-
учении иностранного языка:

затраченное время + инте-
рес = результат. 

Таким образом, овладение 
любым языком заключается 
в способности к его воспри-
ятию на слух, разговорной 
практике, правописанию и 
чтению. Добавляем ко всему 
ýтому культурный контекст, 
регулярность занятий и мо-
тивацию. Такой незамысло-
ватый рецепт в сочетании с 
поиском подходяùих именно 
Вам методов самостоятельного 
или группового обучения обя-
зательно приведет к полоæи-
тельным результатам.
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Практические 
советы Уточнения и примеры

Много читать на 
иностранном языке

• Начать с чтения простых и интересных для 
обучаемого текстов со словарем. (Иштван Даби)
• Этот пункт относится как к иностранному, 
так и к собственному языку. Подобно Като Ломб, 
Дмитрий Петров советует делить тексты по 
уровням, переходить от более легкого к более 
сложному, но читать их без словарей и пособий. 
Находить и выявлять для себя значения слов 
полезно из контекста. 

Практиковать, 
общаясь с 
носителями

• Кардинал Меццофанти выучил большую 
часть языков в условиях межличностного 
контакта. К примеру, в госпитале, когда ему 
приходилось исповедовать иностранных пленных. 
Его совершенно не волновало, говорит ли он 
с ошибками или с акцентом. Ему нужно было 
понять собеседника и быть понятым им. Эти 
мотивы помогли Меццофанти избежать появления 
языкового барьера. 
• Переписываться с людьми, возможно, той 
же профессии и интересов, чьим родным языком 
является изучаемый. Это поможет избежать многих 
ошибок. (Иштван Даби)

Примечание:
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Постоянная 
мотивация

• Заниматься регулярно, лучше по полчаса 
ежедневно, чем раз в неделю и по несколько часов. 
(Е. М. Чернявский)
• Не стоит мучить себя курсами дважды 
в неделю, чтобы заниматься по ۲ часа, а еще и 
дома. Скорее всего Вам надоест или найдутся дела 
поважнее и Вы все бросите. Более эффективно 
уделять новому языку по ۱۰-٥ минут каждый 
день, воспринимая это как лингвистическую 
тренировку. После того, как такие тренировки 
войдут в привычку, можно увеличивать время. Для 
привыкания достаточно потерпеть ۲۱ день. (Д. Ю. 
Петров) [٥]

Чередовать формы 
обучения, чтобы 
язык не наскучил 
(Като Ломб) [٤]

Также можно отнести к мотивации. В то время 
как Меццофанти предлагал мыслить на изучаемом 
языке, в современном мире доступны новые 
способы разнообразить изучение. Например, 
аудиокниги, радиопередачи на иностранном 
языке, фильмы и видео, тексты любимой музыки, 
огромное количество упражнений в интернете. 
Более того, полиглот Д. Ю. Петров советует вести 
дневник на иностранном языке. Это поможет 
поддерживать знание языка и узнавать конкретно 
интересующие Вас слова.

Изучать лексику и 
грамматику

От этого никуда не уйдешь. 
• Иштван Даби советует выбрать ۱٥۰۰—۱۰۰۰ 
основных слов (из стандартных тем типа семьи, 
учебы, путешествий, повседневной жизни и 
т. д.) и изучаются вместе с наиболее значимой 
грамматикой (склонение, спряжение, местоимение, 
артикль и порядок слов).
• Като Ломб убеждена, что очень 
важно переводить все вывески, надписи и 
афиши, попадающиеся на глаза; выписывать 
универсальные фразы, применимые для любой 
ситуации; запоминать идиомы и высокочастотные 
фразы в единственном первом числе («Я…»).
• Е. М. Чернявский настаивает, что нужно 
всегда иметь при себе компактно записанные 
текущие материалы, например, тексты, слова, 
таблицы. 


